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26. KAPITOLA 

rank Churchill se vrati\; a jestli na neho 
v otcovskem dome museli cekat s vecefi, 
v Hartfieldu se 0 tom nedozvedeli, nebo( 
pani Westonove pnlis zalelelo na tom, 
aby si ho pan Woodhouse oblibil, nel aby 
mu prozradila jakykoli jeho poklesek, 
jejl bylo mOlno zamlcet. Vratil se s ostn
hanymi vlasy a s dobromyslnou ochotou 

lertoval na vlastni ucet, avsak zfejme se Vlibec nestydel za sve poclnani. 
Nemel proc se smifovat s delslmi vlasy, ani neskryval rozpaCity ryraz; 
nemusellitovat zbytecne vyhozenych penez ani kVliIi tomu ztracet naladu. 
Byl stejne sebejisty a temperamentni jako pfedtim; a Emma, pote co se 
s nim setkala, vedla takoveto uvahy: 
"Nevim, jestli je to tak sprAvne, ale posetilosti rozhodne pfestavaji byt 
posetile, kdyZ se jich dopousteji rozumni Iide z pouhe lehkovalnosti. Zlo
ba zustava vldy zlobou, ale blaznovstvi nemusi by! vldy blaznovstvi. 
Zalel! na povaze tech, kdo se k nemu uchYIi. Tak tfeba pan Knightley: to 
neni lAdny povrehni, posetily mladicek. Kdyby byl, udelal by neco takove
ho docela jinak. Bud' by se svym cinem chlubil, nebo by se za nej stydel. 
Stavel by na odiv sve hejskovstvi, anebo by uhybal jako slaboch, ktery 
nedoHle obhi\jit vlastni marnivost. - Ne, jsem pevne pfesvedcena, le 
Frank Churchill neni ani povrchni, ani posetilY·" 
Nadeslo utery, a s nim pfijemnA vyhlidka, le pobude v jeho spolecnosti 
dele nel dosud; le bude mh mOlnost posoudit jeho chovani pfi formaln! 
pnlelitosti a na zaklade toho i smysl jeho chovani vuCi nl; dohadovat se, 
kdy Ul vyvstane nutnost vnest do jejich styku chladnejsi ton; a pfedstavo
vat si, co se asi honi v hlave vsem, ktefi je ten vecer poprve vidi spolu. 
Byla odhodlana proZit.krasnY vecer, pfestole se mel odehravat v kulisach 
salonu Coleovych a ona mela v live pameti, le ladny z poklesku pane 
Eltonorych ji v dobe, kdy se jeste tesil jeji pfizni, neznepokojoval vie nel 
jeho ochota kdykoli povecefet s panem Colem. 
o taticka bylo ptepeClive postarano, nebo( se uvolila phjit jak pani Bate
soya, tak pani Goddardova; a nel odesla, splnila jeste pnjemnou povin
nost a pfibehla je obe pozdravit; byli vsichni Ul po vecefi, a zatimco 
taticek laskyplne prohlasoval, jak ji to krasne slusi, vynahradila obema 
damam, pokud to bylo v jejieh silach, nedobrovolnou zdrlenlivost, k nil je 

, mOlna donutila pane Woodhousova starost 0 jejich zdravi behem vecefe, 
t	 tim le jim ukrojila pofAdne poree dortu a dolila vina. - Oala jim pfipravit 

bohatou vecefi: ted' by jen byla rada vedela, jestli jim to bylo dopfano 
i sn!st. 
K dvenm Coleovych pfedjela tesne za jinym kocarem, a potesilo ji, kdYl 
zjistila, le patn panu Knightleymu; nebo( pan Knightley, ktery si nedrlel 
kone, nerad penize rozhazoval, a naopak se tesil pevnemu zdravi, byl pfi 
sve Cinorode a nezavisle povaze podle Emmina mineni aZ pfilis hotov 

......
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pfekonavat vzdalenosti po svych a nepoulival sVlij kocar tak casto, jak by 
se bylo sluselo na pana Oonwellskeho panstvi. Ted' se ji dostalo pnlelitos
ti vfele ho pochvalit, dokud ji tim srdce ptekypovalo, nebo( pockal a po
mahal ji z kocaru. 
•Takhle se pfece slus! pfijet: pravila mu, ,jako urozeny pan. - To jsem 
rada, ie vas vidim." 
Podekoval ji a poznamenal: .Mam stesti, le jsme pfibyli ve stejnou chvili! 
Kdybychom se byli setkali aZ v sal6ne, pochybuji, le bych yam pfipadal 
urozenejsi nel jindy. Sotva byste byla z meho vzhledu nebo vystupovani 
rozpoznala, jakym zpusobem jsem se dostavil." 
"Ale ano, rozpoznala, urcite rozpoznala. KdYl nekdo ptibude na navstevu 
nedi'Istojnym zpusobem, vldycky se tvan nejiste nebo pfedstira spech. Vy 
si jiste myslite, le se ptes neco takoveho dobfe pfenesete, vy to berete 
jako hozenou rukavici, tvAnte se zamerne bezstarostne. Ale troufam si 
tvrdit. le mne aspoii to za takorych okolnosti nikdy neuslo. Dnes vsak 
nemushe nic zastirat. Nemusite se obavat. le yam nekdo pfisoudi podt 
zahanbeni. Nebudete se snalit, abyste hned napohled vsechny pfevysoval. 
Ones s vami moc rada vstoupim do saI6nu." 
.Oivci tfesky plesky!" znela jeho odpoved', ale Vlibec ne rozhnevane. 
Emme poskytl pak vecirek jeste fadu duvodi'I, aby byla stejne spokojena 
jako s panem Knightleym. Pfijali ji srdecne i s uetou, ktera ji musela 
zalichotit, a prokazovali ji takovou cest, le si ani vie pfat nemohla. Po 
pnchodu Westonovych patfily nejlaskyplnejsi a nejobdivnejsi pohledy 
obou manlelu jen ji; syn k ni pfikroCiI s radostnou dychtivosti, ktera ji 
hned puncovala na pfedmet jeho pozornosti, a u vecefe zjistila, le jsou 
usazeni vedle sebe - nikoli, jak byla skalopevne pfesvedcena, bez obrat
ne manipulace z jeho strany. 
Spolecnost se tu sesla dost pocetna: zahrnovala jeste dalSi rodinu, fadnou 
a zcela pfijatelnou velkostatkafskou rodinu, s nil se ColeovYm postestilo 
seznamit, a jednoho ptibuzneho pana Coxe, ktery byl v Highbury advoka
tern. Mene vyznamne damy se mely dostavit v prubehu vecera, mezi nimi 
slecna Batesova, Fairfaxova a Smithova; avsak i tak zasedlo k veeefi tolik 
hosti'I, le se na ladnem hovoru nemohli podilet vsichni; a tak zatimco se 
probirala politika a pan Elton, mohla se Emma pine soustfedit na roztomi
losti sveho souseda. Prvni zvuk, ktery k ni zdAlky dolehl a vzbudil jeji 
pozornost. bylo jmeno Jane Fairfaxove. Pani ColeovA 0 ni zacala vypravet 
cosi, co slibovalo by! zajimave. Poslouchala a zjistila, le se to vyplati. Ta 
velmi podivuhodna cast Emmy, jeji fantazie, dostala nory podnet z cer
stveho, vysoce zajimaveho zdroje. Pani Coleova vykladala, jak pfisla na 
navstevu k slecne Batesove, a jen vkroCila do salonu, hned ji padlo do oka 
fortepiano - vel ice elegantne vypraveny nastroj - nikoli kndlo, ale vel
ke, bytelne pianino; a podstata celeho vypraveni, zaver vsech projevi'I 
pfekvapeni, dotazi'I a blahopfani z jeji strany a vysvetlovAni ze strany 
slecny Batesove byl ten, le klavir dorucili vcera od Broadwooda k velke
mu udivu jak tety, tak netefe - zcela neocekavane; a podle slov slecny 
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Batesove z toho i lane sama byla zprvu eelil tumpaehovil, neumela si 
vysvetlit, kdo jej mohl objednat - ale ted' uf jsou obe naprosto presvM
eene, fe to mufe byt dUo jen jedineho eloveka na svete - dilreem je 
samozrejme plukovnik Campbell. 
"Nikdo jiny ani nepriehilzi v Ilvahu," dodala pani Coleovil, .a mne jen 
udivovalo, fe v te veei panovala nejakil nejistota. lenomfe lane, pokud 
vim, od nieh nedilvno dostala dopis a tarn 0 Zildnem fortepianu nestillo ani 
sluvko. Ona jiste znil jejieh zpusoby nejlepe, ale jil byeh si jejieh mleeni 
nevyklildala jako dukaz toho, fe se neehystali ji obdarovat. Tfeba se 
rozhodli, fe ji prekvapi." 
Mnozi s pani Coleovou souhlasili; kafdy, kdo piispel k rozhovoru na toto 
tema, vyjildiil stejne presvMeeni, fe klavir poslal plukovnik Campbell, 
a stejnou radost nad jeho darem; a bylo jieh dost, ktefi k tomu meli co 
poznamenat, aby Emme bylo doprilno premyslet si po libosti a pritom 
jeste naslouehat, co fikil pani Coleovil. 
"Pilmbuvi, fe mi uf dilvno fildnil zprilva nezpusobila takovou radost! 
Vfdyeky mi bylo uprimne IIto, fe lane Fairfaxovil, kteril tak skvostne 
hraje, nemil vlastni nilstroj. Pfipadlo mi to jako velkil skoda, zvlMt kdyf si 
predstavite, v kolika domeeh stoji krilsnil fortepiana naprosto zbyteene. 
To zni jako vytka na nasi adresu, fe! Vsak jsem jen veera fikala manfelo
vi, fe se af stydim podivat na nase nove kfidlo v salone, kdyf jil neroze
znilm jednu notu od druhe a nase deerusky, ktere se teprve zaCinaji uCit 
hrilt, to treba ani nikam neprivedou, zatimeo ehudinka lane Fairfaxovil 
hraje tak mistrne, a lliitom nemil nie, co by se mohlo nazvat nilstrojem, ba 
ani fildny ubohy stary spinet, aby se potesila. - Tohle jsem fikala manfe
lovi prilve veera a naprosto se mnou souhlasil. lenomfe on tak hluboee 
miluje hudbu, fe si to nemohl odeprit a to kfidlo nekoupit, a ehovil nadeji, 
fe se snad nekdo z nasieh dobryeh sousedu laskave uvoli vyufit ho lepe, 
nef umime my, a z toho duvodu se vlastne ten nilstroj koupil - protofe 
jinak byehom se kwli tomu jiste musell hanbit. - Upfimne doufilme, fe se 
sleena Woodhousovil dil premluvit, aby jej dnes veeer vyzkousela." 
Sleena Woodhousovil vyjildiila patiiene svou oehotu; a jelikof zjistila, fe 
od pani Coleove uf fildnou dalSi infonnaei nepoehyti, obriltila se k Franku 
Churehillovi. 
.Nad eim se tak usmivilte?" zeptala se.
 
.lil jen tak, a nad elm vy?"
 
.lil? - Zfejme se usmivilm z radosti nad tim, fe je plukovnik Campbell
 
tak bohaty a tak stMry. - le to velkorysy dar."
, 
.Zajiste."t 
"len mne udivuje, fe ho neposlali uf dilvno."
 
.Mofnil fe tu sleena Fairfaxovil nikdy tak dlouho nepobyvala."
 
"Anebo fe ji plukovnik nedal k dispoziei jejieh vlastni nilstroj, ktery ted'
 
musi byt zavfen v lond)'nskem dome a nikdo k nemu nemil pristup."
 
.To je velke kridlo a treba usoudil, fe v pokojich pani Batesove by pro ne
 
nikde nebylo dost prostoru."
 

.,
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.,fUkejte s~ co eheete, ale vils vYraz svMci 0 tom, fe si v duchu myslite 
o cele te zillefitosti totef co jil." 
•To nevim. SpiS byeh soudil, fe mi pfisuzujete vie bystrozraku, nef si 
zasloufim. Usmivilm se, protofe se usmivilte vy, a patrne pojmu stejne 
pQdezreni jako vy, af mi to svoje odhalite, ale prozatim nevidim duvod 
k poehybnostem. Neni-li dilrcem plukovnfk Campbell, tak kdo tedy?" 
"Co byste fikal pani Dixonove?" 
"Pani Dixonovil! Milte pravdu.·Na tu jsem nepomyslel. Pani Dixonovil vi 

11 

jiste stejne dobre jako jeji otee, fe by zde klavir pfiSel vhod, a eely ten 
I zpusob, zilhada a prekvapeni, jiste spiS odpovidil zilmeru mlade feny nef 

starslho mufe. Troufam si tvrdit, fe to byla pan! Dixonovil. Vfdyt jsemI 
vilm to fikal, fe moje podezreni bude shodne s vasim."I 
"V tom pfipade musite sve podezfeni rozsifit a zahrnout do neho i pana 
Dixona." 
"Pana Dixona. - No prosim. Ano, okamfite jsem vytusil, fe to mus! byt 
spoleeny dar manfelu DixonovYeh. Nedavno jsme pfeee spolu hovofili 
o tom - vzpominilte si? - fe on vfele obdivoval jejl klavirni umeni." 
,,Ano, a co jste mi 0 tom prozradil, potvrdilo domnenku, ktera mne napad
la uf drive. - Neehei poehybovat 0 eistyeh umysleeh jak ze strany pana 
Dixona, tak sleeny Fairfaxove, aVSak neinohu se zbavit podezfeni, fe pote, 
co poflldal 0 ruku jejl pritelkyni, piihodil se mu ten maler, fe se zamiloval 
do ni, anebo rozpoznal jistou nilklonnost z jeji strany. tlovek se mufe 
dohadovat dvaeeti veci a fa.dnil z nieh nebude ta pravil, avsak jsem pfe
svMeena, fe mela zvlilstni duvod pro to, aby radeji ehtela zustat v High
bury, misto co by odjela s Campbellovymi do Irska. Tady mus! fit" nedo
statku a odflkilni - tarn by ji eekaly jen a jen radovilnky. A tu zilminku, fe 
jf svMei v rodnem kraji, tu povafuji za pouhou rymluvu. V lete by to jeste 
zniHo jakftakZ verohodne, ale komu prospeje vzdueh rodneho kraje v me· 
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sici lednu, unoru nebo breznu? Roztopene krby a ko~!Iry posloufi lidem
 
s otreseny,n zdravim daleko lepe, a una nebude zltdnlt vyjimka Nevyzadu

ji, abyste prevzal ma podezreni se v~im v~udy, jak jste velkoryse prohlltsil,
 
jenom vltm poctive nkam, co mne napadlo."
 
"A zni to namouveru dost pravdepodobne. Ze pan Dixon dltval u klaviru
 
zretelne prednost ji pred pfitelkyni, to mohu potvrdit"
 
"A navic: zaehrltnil ji zivot Slysel jste 0 tom? - VyjfZd'ka po lodi: ne

s(astnou nlthodou by byla spadla pres palubu a on ji zaehytil."
 
"JIt vim. Byl jsem u toho - zucastnil jsem se onoho ryletu."
 
"Skutecne? - Aha! - Patme jste ale nie nepostrehl, kdyf vlts nie nena

padlo. To jlt byt u toho, tak byeh byla zaru~ene mnohe odhalila"
 
"Rltd verim, ale jlt, du~e prostlt, jsem nevidel nie nez to, ze sle~na Fairfaxo

vlt byla temer smetena do vln a pan Dixon ji na posleni ehvfli zaehytil. 

Odehrltlo se to v~echno ve vtefine. A trebate vzltpetf zaehvlttila pntomne
 
velklt hnlza a zavlltdl zmatek - myslim, fe trvalo dobre pul hodiny, nez
 
jsme se troehu vzpamatovali - sdileli tyto pocity v~iehni a sotva by se
 
bylo rozpoznalo, jestli se nekdo ulekl vie. Tim ov~em neehei tvrdit, ze vy
 
byste treba byla neeo takoveho neobjevila"
 
Zde byli nueeni rozhovor preru~it a pfispet svYm dilem k dlouhe, rozpa~ite
 

prestltvee mezi ehody, a tfm vyhovet predpokladu, ze si budou po~inat
 

stejne ~krobene a uhlazene jako ostatni; jakmile v~ak byl stul znovu bez

pecne prostren. kafdlt miska se oeitla na vykltzanem miste a zavlltdl znovu
 
i rueh i pohoda, Emma pokra~ovala:
 

"To zaslane fortepiano je pro mne rozhodujici. Potrebovala jsem vedet
 
neco bligiho, a tohle je dostate~ne pnlkazne. Uvidite: zanedlouho usly~i


me, ze je to dar manzelu Dixonovyeh."
 
,,A kdyby Dixonovi razne popreli, ze 0 tom nie nevedi, usoudime nepo

ehybne, ze ho poslali Campbellovi."
 
"Ne, jsem presved~ena, ze neni od CampbellovYeh. Sle~na Fairfaxovlt vi,
 
fe neni od Campbelloryeh, jinak by na ne byla hned pomyslela Nebyla by
 
to pro ni zltdnlt zlthada, kdyby se odvafovala pfisoudit ho jim. Moznlt ze
 
jsem vas nepresved6la, ale jlt verim, fe hlavni slovo v te zalezitosti mel
 
pan Dixon.
 
"Kfivdite mi, kdyz si myslite, ze jste mne nepfesvedCila Muj usudek je
 
zcela v podru~i va~ieh uvah. Ze za~lttku, kdy jsem se domnival, ze i vy
 
povaZujete za daree plukovnika Campbella, jsem v tom videl otcovskou
 
laskavost a povaZoval jsem to za nejpnrozenej~i vee na svete. Pak jste se
 

, vsak zminila 0 pani Dixonove, a mne se zdltlo mnphem pravdepodobnej~i, « pfi~ist ten cin prlttelske zenske nltklonnosti. A ted' to vidim pouze v jedi
nem svetle: jako dar z lasky." 
Nebylo pro~ rozvijet dltle tyto uvahy. Usoudila, ze to mysli upfimne: ta 
slova mu sla oCividne od srdee. Uz se 0 tom nezminila; jine veei prisly na 
pretres; ve~ere se ehylila ke konei; podaval se mou~nik; pak pri~ly pozdra
vit deti, hoste na ne mluvili a obdivovali je a hovor plynul obvyklym 
tokem: padlo pltr ehytryeh poznltmek a pltr vyslovene po~etilyeh, ale mno
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honltsobne vic ani takovyeh, ani onakyeh - nezaznelo nie hor~iho nez 
v~edni banalnosti. nudne opakovltni, znltme novinky a tezkopltdne ferty. 
Dltmy nesedely v sal6nu dlouho, nez po skupinklteh pfibyly ostatni dltmy. 
Emma dltvala pozor, jakym zpusobem se uvede jeji mladi~klt pfitelkyne; 
a nemela-li duvod se rozpl9vat nad jeji dustojnostf a vzne~enostf, mohla se 
zato nejen Iltskyplne pote~it jeji svefi roztomilostf a bezelstny,ni zpusoby, 
ale i z hloubi du~e zaradovat, ze mlt tak slunnou, radostnou, nerozeitlive
Iou povahu, kterlt ji umoziluje najit uteehu v zltbave, prestofe prltve proZi

va bolest z ne~(astne Iltsky. Tady sedi - a kdo by Mil, jake potoky slz 
donedltvna prolevala? Vypravit se do spole~nosti, vyparltdit se, koukat, 
jak se vyparltdili ostatni, sedet, puvabne se usmivat a ml~et, to jf sta610 
v te ehvili ke ~testi. Jane Fairfaxovlt vypadala a umela se pohybovat mno
hem lepe; Emme v~ak Meni napovidalo, fe by s. Harriet oehotne menila, 
ze by od nf je~te moe rltda ziskala utrapy neopetovane Iltsky - ano, 
dokonee i neopetovane Iltsky k panu Eltonovi - vy,nenou za nebezpe~ne 

~testf z vedomi, ze ji miluje manfel jeji pfitelkyne. 
Ph tak po~etne spole~nosti nebylo nezbytne, aby se Emma k Jane Fairfa
xove pndruzila Nechtelo se ji mluvit 0 tom klaviru, mela poci!, ze odhalila 
pffli~ mnoho z jeho tajemstvi a fe by proto nebylo ohleduplne, kdyby dala 
najevo zvedavost nebo zltjem; zaehovltvala tedy umyslne odstup; druM 
dltmy v~ak okamzite zavedly hovor na tuto udltlost, a ona videla, s jak 
rozpa61Ym rumeneem pl'ijima Jane blahoprltni a jaky provinily rumenee 
provitzi slova 0 "mem dobrotivem pestounu plukovnikovi Campbellovi". 
Dobrosrde~nlt pani Westonovlt. sama milovniee hudby, jevila obzvlMtni 
zltjem, a Emma se musela v duehu usmltt nad vytrvalostf, s jakou se po
drobne vyptltvala a probirala t6n nastroje, uhoz, pedltl, a zrejme ji ani 
v duehu nenapadlo, jak vrouene by si krltsnlt hrdinka prltla 0 tom uf 
nemluvit, a~ jf to bylo mozno jasne vyCist na tvan. 
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Zaknitko se k nim pridruiili nekteri panove a jim v cele prispeehal Frank 
Churchill. Vesel dovnitr prvni a ze vseeh nejztepilejsi; a pote, co sloiil 
eestou poklonu slecne Batesove a jeji neteri, zamiril hned na opacnou 
stranu damskeho krouiku, kde sedela slecna Woodhousova; a dokud se 
neuvolnila iidle vedle ni, tak si nesedl. Emma lehee uhadla, co si 0 tom 
vsiehni pritomni jiste mysli. Dvon se ji, to vidi kaidY. Predstavila ho sve 
pritelkyni slecne Smithove, a v prihodnyeh ehvilieh pak vyposleehla, co 
jeden 0 druhem soudi. On - v Zivote nevidel tak rozkosnou tvaficku a je 
okouzlen jeji naivitou. A ona - Je to pro neho ai moe Iiehotive, jen co je 
pravda, ale podle jejiho se v necem trosku podoba panu Eltonovi. Emma 
ovladla sve rozhorceni a jen se od ni mlcky odvratila. 
Vymenila si se zminenym panem ehapavy usmev, kdyi oba zabloudili oci
ma k slecne Fairfaxove; bylo vsak moudrejsi obejit se beze slov. Sdelil jl, 
ie ui v jidelne nemel stanf - nesnasl dlouhe vysedavani - zvedl se prvn;, 
jakmile to jen troehu bylo moine - jeho otee, pan Knightley, pan Cox 
a pan Cole tarn jeste zustali a probiraji nejake zaleiitosti zdejsi farnosti 
dtil se vsak mezi nimi dobre, protoie jsou to podle jeho nazoru vsiehni 
noblesni a rozumni muZi; a hovoril 0 Highbury vubee's takovym uznanfm 
- ziskal dojem, ie je tu nezvykle mnoho pfijemnyeh rodin - ai si Emma 
zacala klast otazku, zda jeji opovrilivy postoj vuei rodne obei neni pre
hnany. Vyptavala se ho na spolecensky iivot v Yorkshiru - iije-li poblii 
Enseombu viee rodin a tak podobne; a z jeho odpovedi usoudila, ie co se 
Enseombu sameho tyce, mnoho se tarn nedeje; navstevy ie se odbyvaji 
v okruhu vznesenyeh domu, z niehi iadny neleil v bezprostrednl blizkosti; 
a ie i v pripade domluveneho dne a piijateho pozvanl je tieba napul 
pocitat s tim, ie pani Churehillova nebude natolik pfi sile nebo pri chuti, 
aby se nekam vypravili; ie ze lasady nenavstevuji nikoho nove pristeho
valeho; a trebaie on ma svuj vlastnf okruh znamyeh, je to obcas spojeno 
s teikostmi nebo i upenlivym nalehanfm, nei se mu podari odjet nebo si 
nekoho na vecer pozvat. 
Poehopila, ie zatimeo Enseombe nemuie uspokojit, Highbury, ukaie-li se 
v nejlepsim svetle, si muie doeela dobre ziskat takoveho mladika, ktery 
iije doma ve vetsim klidu a odloucenosti, nei je mu po ehuti. Vseehno 
nasvedc<lvalo tomu, ie je v Enseombu duleiitou osobou. Nevyehloubal se, 
ale odhalil doeela bezdecne, ie dokazal tetinku premluvit i tehdy, kdy se 
o to strYcek pokousel marne; a kdyi to s usmevem vzala na vedomi, 
doznal, ie by ji patrne casem (snad s nejakou tou vyjimkou) dokazal , premluvit k cemukoli. °jedne z teehto vyjimek, kdy jeho vliv nestacii, se4 
vzapeti zminil. Pral si z eeleho srdee podivat se do eiziny - dyehtive 
touZiI eestovat - ona vsak 0 tom neehtela ani slyset. To se pfihodilo vloni. 
Nynf. pravil, ui tahle touha zacina vyprehavat.°iadne dalsi vyjimee, kterou nedokazal prosadit, se nezmlnil, Emma ale 
uhadla, ie slo 0 ohleduplne ehovani vuei otei. 
"Prave jsem ucinil tragieky objev," pravil po kratke odmlce. - "Zitra tady 
ui budu tYden - to je polovina urceneho casu. Jeste nikdy mi dny tak 
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neutikaly! - Zitra ui tyden! - Vidyt jsem se sotva stacil seznamit s pani
 
Westonovou a s ostatniml! - Neehei na to ani pomyslet."
 
"TIeba ted' zacnete litovat, ie jste eely jeden den z tak mala venoval tomu,
 
abyste se dal ostfihat."
 
,,Ne," usmal se, "toho neielim vubee. Nemohu se tesit ze spolecnosti pratel,
 
nemam-li poeit, ie vypadam pfijatelne."
 
Mezitim pfisli do sal6nu i ostatni panove a Emme v jedne ehvili nezbylo
 
nei se od neho na par minut odvrAtit a vyposleehnout pana Colea Jakmile
 
pan Cole poodesel a ona mu opet mohla venovat pozornost, zjistila, ie
 
Frank Churchill hledi uprene pres eelou mistnost na slecnu Fairfaxovou,
 
ktera sedela pnmo naproti.
 
"Co se deje?" zeptala se.
 
Trhl sebou. "Dekuji, ie jste mne vzpamatovala," pravil. "ObAvam se, ie
 
jsem si pocinal pnmo nezdvoraeky, ale slecna Fairfaxova zvolila skutecne
 
tak prazvlastni aces - vskutku nevidany - ie od ni nemohu odtrhnout
 
oci. v iivote jsem nevidel tak vystredni kreaci. - Ty kadere! - To si
 
musela vymyslet sama Zadna jina dama tak nevypada. PUjdu se ji zeptat,
 
jestli je to podle irske m6dy. Mam? - Ano, udelam to - jsem odhodlan
 
- a vy se divejte, jak to pfijme, jestli ji vienu krev do tvafi."
 
A ui byl pryc; Emma vzapeti videla, ie stanul pfed slecnou Fairfaxovou
 
a neeD ji rika, ale jak to na ni zapusobilo, nepoznala, nebot si stoupl
 
nesikovne pnmo pred ni, takie ji vseehno uslo.
 
Nei se mohl vratit na misto, usadila se tarn pani Westonova.
 
"V pocetnejsi spolecnosti si clovek muie dovolitjeden prepyeh: pfitocit se
 
ke komukoli a povidat eokoli," poznamenala "Emmo draM, touiim si
 
s tebou promluvit. Ueinila jsem jisty objev a pojala zamery, jak to dela

vas ty, a musim te s nimi obeznamit, dokud nepomine prvni vzruseni.
 
Jestlipak viS, jak se sem dostaly slecna Batesova s neteri?"
 
"No preee - Coleovi je pozvali, ne?"
 
"To ana - ale jakym zpusobem se sem dopravily? - jak prekonaly vzda

lenost od nich sem?"
 
"Pesky, predpokladam. Jak jinak?"
 
"Mas pravdu. A tak mi pred ehvilinkou pfislo na mysl, jak je to smutne, ie
 
se Jane Fairfaxova bude muset ubirat pozde v noei domu pesky, kdyi jsou
 
takove ehladne noei. Zadivala jsem se na ni, a trebaie ji to dneska slusi
 
jeste vie nei jindy, pfipadala mi eela rozpalena, a rekla jsem si, ie takhle
 
se jiste nastudi. Chudinka zlata! Tak me to pomysleni trapilo, ie jsem
 
vyhledala maniela, sotva priSel do sal6nu, a rekla mu 0 kocar. Jiste uhad

nes, ie mi oehotne vyhovel, a jakmile jsem se ubezpecila, ie nie nenamita,
 
vyhledala jsem slecnu Batesovou a oznamila ji, ie je jim nas kocar k slui

barn, nei odveze nas; ehtela jsem, aby si nemusela delat starosti, Prekypo

vala vdecnosti, dobracka, jak si jiste umis predstavit A ie pry je ,nejstast

nejsi bytost pod sluneem!' ale s tisieerymi diky - ,nemusi nas obteiovat,
 
protoie kocar pana Knightleyho je pfivezl a ma je tei dopravit domu', To
 
mne skutecne prekvapilo - jisteie jsem byla rada, ale dost mne to pre
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kvapilo. Ta laskava ochota - a promy~lena pozornost! - maloktery muz
 
by na n~co takoveho vilbec pi'ipadl. A zkratka a dobre, jak znam jeho
 
zvyky a zpusoby, k10nim se k domn~nce, ze si vzal kocar jen s ohledem na
 
n~. Sam pro sebe by nedal zaprahnout par koni; ne, byla to jenom zamin

ka, aby jim mohl prokazat slufblL" .
 
"Nejspi~ ano," fekla Emma, "to je vic nez pravd~podobne. Nevim 0 nikom,
 
kdo by v tomhle byl pohotov~j~f nez pan Knightley - kdo by si vzdy
 
pocinal tak dobrosrdeCn~, ufiteen~, 6hledupln~ a velkoryse. Neni to ga

lantni muz, ale ma lidsky cit, a tohle by mu vzhledem k Janine podlomene

mu zdravi pi'ipadalo jako otilzka lidskosti. - A ~iny vedene nenapadnou
 
laskavosti bych od nikoho neeekala spi~ nez od pana Knightleyho. Vim, ze
 
pfijel dneska se spfezenim - protoze jsme pfibyli zaroven, a ja ho kvuli
 
tomu ~klldlila, ale on se neprozradil ani sluvkem."
 
"Hm," usmala se pani Westonova, "v tom pflpalU! mu pi'isuzuje~ v~m dav

ku proste nesobecke dobrotivosti nef ja, protoze zatimco mi sle~na Bate

soya tohle v~echno vykladala, vyUhlo se mi v hlav~ podezreni a uz jsem se
 
ho nedokilzala zbavit A ~im vfc na to myslim, tim se mi to jevi pravd~po


dobn~j~i. Zkratka a dobfe, zasnoubila jsem pana Knightleyho s Jane Fair

faxovOlL Vidi~ ty dusledky, kdyi s tebou ~lovek drfi krok! - Co tomu
 
i'ikm"
 
"Pan Knightley a Jane Fairfaxova!" zvolala Emma. "DraM pani Westono

va, jak vas vilbec noco takoveho mohlo napadnout? Pan Knightley! 

Pan Knightley se nesmi ozenit! - Pfece byste necht~la pfipravit maleho
 
Jindfi~ka 0 dMietvi? - Nene, Jindfi~ek musi zustat budoucim pllnem na
 
Donwellu. S tim ja naprosto nemohu souhlasit, aby se pan Knightley oze

nil, a vim, ze jeho by to ani v duchu nenapadlo. Zasnu, co jste si to vyvzpo

mn~la"
 

"VypovM~la jsem t~ mila Emmo, co ve mn~ vzbudilo to podezreni. Ani
 
mn~ by se ten snatek nezamlouval - necht~la bych po~kodit draheho
 
Jindn~ka - ale okolnosti mi takovou my~lenku vnukly. A kdyby pan
 
Knightley skute~n~ zatouzil se ozenil, pfece bys ho neodsoudila k staro

mladenctvi jen kvilli Jindmkovi, ~estiletemu ho~ikovi, ktery 0 tom vsem
 
nema ani pon~ti?"
 

,,Ano, odsoudila. Nesnesla bych pom~leni, ze by Jindfi~ek pfisel 0 dMic

!Vi. - Pan Knightley a zenitba! - To mne v zivot~ nenapadlo a nesmifim
 
se s tim ani teel'. A j~te Jane Fairfaxova, ze vSech zen prave ona!"
 
Je ji odjakZiva velice naklon~n, jak dobre vi~."
 

.Ale vfdyf by to byl !ak nemoudry svazek!"
 
"Nemluvim 0 jeho moudrosti, pouze 0 jeho pravdepodobnosti."
 
"Ja tu nevidim zlldnou pravd~podobnost, ledafe byste vychilzela z plldn~j

~ich duvodu, nez jste zatim uvedla. Jeho dobrota, jeho lidsky soucit staci
 
dostateene vysv~tlit to spfezeni, to Yam povidam. VUi si rodiny Batesovy
 
nezavisle na Jane Fairfaxove - je vzdy hotov jim prokazat nejakou ochotu.
 
DraM pani Westonova, nehrajte si na dohazova~klL Nemate pro to pfed

poklady. Jane Fairfaxova pani na Donwellu! - Ne, to ne, vsechno se ve
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mn~ proti tomu boun. uz kvilli n~mu samemu bych necht~la, aby se do
pustil takoveho silenstvi." 
"Nerozvaznosti mofna  ale silenstvi rozhodne ne. Nejsou si rovni majet
kem a snad je tu i jisty v~kovy rozdil, ale jinak nevidlm, co by tomu 
branilo." 
.Ale pan Knightley se vilbec nechce fenit Jsem pfesvedcena, ze na zenit
bu nepomysli. Prosim vas, nenasazujte mu takoveho brouka do hlavy. Proc 
by se m~1 zeni!? Je moc spokojeny takhle sam: ma sve hospodarstvi a sve 

ovce, svou knihovnu, vladne cele farnosti, a k tomu pfimo zboznuje brat
rovy di\ti. Nestrada vinou prazdneho casu ani prilzdneho srdce." 
"Dokud si to bude myslet on sam, tak to i bude, Emminko, ale jestli se 
vafn~ zamiloval do Jane Fairfaxove -" 
,,Nesmysl! Jane Fairfaxova je mu Ihostejna. Aspon co se lasky tyre, je mu 
ure!t~ lhostejna. Ud~lal by vsechno mozne, aby ji a jejim pfibuznym n~jak 
prosp~l, ale-" 
,,Myslim, ze by jim nejvic prosp~l, kdyby Jane tak dobfe zaopatfil," zasma
la se pani Westonova. 
"Jim by mozna prosp~l, ale sam sob~ by hrozne ublizil, to vim; byl by to 
ostudny a ponizujici svazek. Jak by se mohl smifit se slecnou Batesovou 
jako s pfibuznou? - Strasila by mu na Donwellu a od rana do vecera by 
mu dekovala za to, ze byl tak laskav a vzal si Jane. - ,Takova.vzacna 
laskavost z jeho strany! - Je odjakZiva vile! sousedum tak pfepozorny 
a ohleduplny!' A hned preleti jinam, pul v~ty, a uz je u maticciny stare 
spodnicky. ,Vzdyf ani ta spodnicka neni tak velmi stara - ta jeste vydrzi 
dlouhou strapaci - maji obe to st~sti, ze vsechny jejich spodnicky jsou 
z dobreho, pevneho platna.'" 
.styei' se, Emmo! NesmiS se po ni tak opicit. Musim se smat i proti sve villi. 
Nezda se mi ostatn~ pravdepodobne, ze by slecna Batesova pana Knight
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leyho ph1i~ obt!zovala Podruzn~ mali~kosti ho nevyvAdeji z miry. Msi 
dr~i jako kolovrAtek: az bude on chtit n!co riei, zesili hlas a jeji brebent!ni 
zanikne. lenomze otAzka nezni, je-li to pro n!ho zAdouci nebo nezAdouci 
svazek, ale jestli si ho preje; a to si myslim, ze ano. Sly~ela jsem ho hovofit 
- a ty sama jist! tak~ - 0 lane Fairfaxov~ s velkYrn uznimim. A jak se 
o ni zajimA - jak l1zkostliv! se starA 0 jeji zdravi - jak ho trApi, ze pfed 
sebou nemA lep~i vyhlidky! 0 tom vsem jsem ho slysela mluvit velmi 
procit!n!. A jak obdivuje jeji dovednost u klaviru a jeji zpev! ProhlAsil 
jednou prede mnou, ze by ji dokAzal naslouchat vMn!. Ach, a to bych byla• malem zapomn!la, co mne tak~ napadlo - ten klavir od neznAm~ho dAr
ce - tfebaze jsme se vsichni ztotoznili s vysv!t1enim, ze je od Campbello
vych - co kdyz ho poslal pan Knightley? Nemohu si pomoci, mn! je to 
podezfel~. On by podle m~ho prAy! n!co takov~ho dokAzal udiHat, a ani 
by nemusel byt zamilovany." 
"V tom pfipade to tedy nemiJze slouiit za dOkaz, ze zamilovany je. Mn! to 
ale na n!ho viJbec nepfipadA. Pan Knightley ned!la nic potaji." 
"CastokrAt v me. pfitomnosti litoval, ze nemA zAdny nAstroj, ~asteji, nez 
bych cekala, ze na to za normalnich okolnosti viJbec pomysli." 
"No prosim, ale kdyby zamyslel ji klavlr darovat, tak by ji to fekl." 
"Tfeba mu to nedovolil jemnocit, d!venko moje. la mAm siln~ Meni, ze je 
od n!ho. Vim docela pfesn!, ze mlcel jako zafezany, kdyZ nAm 0 tom pani 
Coleova u ve~efe vyprav!la" 
"Dostanete nApad, a tecf se jim nechAte un~st, pani WestonovA, tak jak jste 
to mnohokrAt vytykala mn!. Nevidim zAdnoli znAmku nAklonnosti - s tim 
klavirem tomu ani za mAk nevefim - a jen diJkazy mne presved~i, ze pan 
Knightley uVaZuje 0 manzelstvi s lane Fairfaxovou." 
Takovym zpiJsobem se 0 celou v!c jest! n!jaky ~as pfely; Emma v jejich 
duchovnim svAru ziskAvala pozice, protoze pani WestonovA byla vice zvy
klA ustupovat; aZ jim zvyseny ruch v mistnosti napovM!I, ze cajovAni 
skon~ilo a na fadu pfisel klavir; - a v t~ chvili uz se tak~ bliZil pan Cole, 
aby pozAdal sle~nu Woodhousovou, zda by jim neprokAzala tu rest a ne
vyzkousela jej. Frank Churchill, jemuz v dychtiv~m zaujeti pfi rozhovoru 
s pani Westonovou nev!novala pozomost, az na to, ze postfehla, kdy 
usedl vedle slecny Fairfaxov~, pfib!hl v patAch za panem Colem a pfidal 
se vemlouvave k jeho nal~hAni; a jelikoz jako ve vsem Emm! nejh\pe 
vyhovovalo byt prvni, milostiv! souhlasila 
Byla si pfilis dobfe vMoma, na~ sta~i, aby se pokousela 0 vie, nez ceho se 
mohla s usp!chem zhostit; nechybel ji ani talent pro hudbu ani tempera
ment v pfednesu drobnych skladeb, jez si kazdy rAd vyposlechne, a um!la 
se p!kn! doprovAzet pfi zp!vu. Pfi jedn~ pisni ji pfijemne pfekvapil dalsi 
doprovod - druhy hlas, tlumen!, ale 6ste zazpivany Frankem Churchil
lem. Pfirozen!, ze se ji nAlezit! omluvil, kdyZ pisen dozn!la, a nAsledovaly 
obvykIe ~i. Nafkli ho, ze mA skvostny hlas, on to zdvofile popfel, vsem 
dokola tvrdil, ze 0 nirem takov~m nevi a ze zadny hlas nemA. Zazpivali 
spolu jest! jeden duet, narez Emma postoupila sv~ misto slecn! Fairfaxo
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v~, jejiz hlas i hrA~skA virtuozita, jak si nemohla nepfiznat, vysoko pfevy
sovaly jeji vlastni umeni. 
Se smiSenymi pocity usedla v jist~ vzdAlenosti od skupinky kolem klaviru 
a n8slouchala Frank Churchill znovu zazpival. Ukazalo se, ze spcilu uz 
parkrAt takhle muzicirovali ve Weymouthu. Avsak pri pohledu na pana 
Knightleyho, jenz patfil k nejpozom!jsim poslucha~iJm, se Emm! myslen
ky brzy rozdvojily; oddala se uvahAm navazujicim na podezfeni pani Wes
tonov~, z nichz ji sladkA harmonie prostupujicich se hlasiJ vytrhla jen' 

obcas. leji odpor proti zenitb! pana Knightleyho ani trochu nepolevil. 
Spatrovala v tom jen a jen nestesti. Pfineslo by to velk~ rozcarovAni panu 
lohnu Knightleymu, a v diJsledku toho i Isabelle. Deti by tim byly poskoze
ny - pro vsechny by to znamenalo drtivou zm!nu a hmotnou ztrAtu; 
tati~ek by se musel nejspis vzdAt sv~ho kazdodenniho poteseni, a co ji se 
ty~e, predstava lane Fairfaxove na Donwellu ji je prost! nesnesitelnA. 
N!jakA pani KnightleyovA, kter~ by museli vsichni ustupovat! Ne, pan 
Knightley se nesmi ozenit Maly lindfisek musi ziJstat budoucim dedicem 
Donwellu. 
Po chvili se pan Knightley ohledl a pfisel si k ni sednout Zprvu se bavili 
jen 0 koncertu. VyjAdfil se 0 nem skutecne s vrelym obdivem; pomyslela si 
vsak, ze nebyt pani Westonoy~, nev!novala by tomu pozornost Podrobila 
ho jiste zkousce, kdyz zacala 0 jeho laskavosti, s niz se postaral 0 dopravu 
tet! i netefi; a tfebaze jeho odpovM sm!fovala k tomu, aby se 0 veci vie 
nemluvilo, byla pfesvedcena, ze to pouze svedci 0 nechuti prodl~vat 

u vlastnieh slechetnych ciniJ. 
"Casto me trApivA," pravila, "ze si netroufAm pfi podobnych pfilezitostech 
vie vyuzivat nas ko~Ar. Ne ze bych si to sama'nepfAla, ale vy dobfe vite, ze 
by taticek povaZoval za zcela vyloucene, aby lamese vystavoval obtizim 
n!jak~ho takov~ho ukolu." 
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"Ne, to	 samozfejme viibec nepfichAzi v uvahu," odvHil, .ale ja vim, ze 
byste si to jiste ~asto pfa~" A usm31 se, tak oCividne potMen jejimi slovy, 
ze se odhodlala postoupit je~te dill. 
•Ten dar od aimpbellorych," pravila, .to fortepiano, vskutku dokazuje, ze 
jsou to dobrosrde~ni lide." 
•Jiste," odvHil bez sebemen~l znilmky rozpakiL - .BYvalo by ale moudfej
si 0 tom sle~nu Fairfaxovou pfedem uvedomil Jakepak pfekvapeni, to 
jsou hlouposti. K vegi radosti to nepfispivil, a ~asto z toho vznikaji trapne 
situace. Byl bych se nad!ll, ze z toho plukovnik Campbell bude mit lep~f 

pojem." 
Od tohoto okamfiku by Emma byla pnsahala, ze pan Knightley nema 
s darovanym klavirem viibec nic spole~neho. Je-li vsak zcela prost hlub~i 

naklonnosti - nepodlehl-li Janinu kouzlu - v tom ohJedu tonula je~te 
nejaky ~as v nejistote. 
Kdyf Jane kon~ila druhou pfsefi, hlas se ji zlomil. 
•To sta~f," zahu~el pan Knightley, jako by myslel nahlas. .UZ jste se pro 
dne~ni ve~er nazpivala dost - telf si odpoMte." 
Publikum v~ak brzy za~alo zadonit 0 pfidavek: je~te poslednf piseil, roz
hodne by nechteli sle~nu Fairfaxovou unavit, a proto prosi jen 0 jednu 
poslednf piseil. Pak zaslechli Franka Churchilla: •Tuhle byste snad zvladla 
bez vetSf nilmahy: prvni hlas je tak lehounkY. V~echna vaha tady spoeiva 
na druhem hlase." Pan Knightley se rozhofiSl. 
.Ten mladik," zamra61 se, .nemyslf na nic, nez aby se produciroval. To 
nemiJfeme dopustil" A zadrfel sle~nu Batesovou, ktera v tom okamziku 
prave prochazela kolem. "Sle~no Batesova, cozpak nemate rozum, ze do
volfte netei'i, aby se takhle uzpivala do ochrapteni? Muslte zasahnoul 
Nemaji s nl slitovani" 
Sle~na Batesova, ktera se 0 Jane upfimne strachovala, se tentokrilt ani 
dlouho nezdrfela, aby mu vyjildi'ila svou vde~nosl, vlozila se do toho 
a dal~imu zpfvani zamezila. Tim tedy skon~ila Mst ve~era venovana kon
certu, nebof sle~na Woodhousovil a sle~na Fairfaxova byly jedine vystu
pujici mlade damy; av~ak zakratko padl navrh, aby si zatan~ili - kdo na 
to prvni pi'i~el, nikdo pfesne nevMel - manzele Coleovi se ho dychtive 
chopili - v~echno se rychle vyklidilo, aby bylo mlsto - pant Westonova, 
velka mistryne lidorych tanCli, zasedla ke klaviru a uZ se rozeznel neodo
latelny val~lk. Frank Churchill s nanejry~ lichotivou dvomosti pi'ikva~il 
k Emme, pozadal 0 tanec a odvedl si ji do ~ela salu., 

«	 Zatimco vy~kavali, nef ostatni mladi lide vytvol'i dvojice, mela Emma ~as, 

tfebafe na ni dopadal vodopa<! komplimentiJ jejimu hlasu i klavlmfmu 
umeni, rozhliZet se a zji~fovat, co Cinf pan Knightley. Telf se pfesved~L 

Obvykle tanci neholdoval. Projevi-li velkou horlivost, aby se zadal s Jane 
Fairfaxovou, mohlo by to uf neco znamenal Ne; hovofl s pani Coleovou 
- pi'ihlizf Ihostejne; Jane odvadi k tand nekdo jiny, a on si stale je~te 
povida s pant Coleovou. 
Emma se pfestala 0 Jindl'i~ka strachovat; jeho ziljmy nejsou dosud ohro
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zeny; a zahajila tedy tanec s upl'imYm elanem a radoStL Nedali dohromady 
vie nez pet paru, ale pnlezitost k tand byla vzaonaa nenadaia, a proto tak 
b3je~na; nadto shledala, ze se s partnerem dobfe shodnou. Opravdu jim to 
spolu sluselo. 
Bohuzel jim bylo dopfilno odtan~it pouhe dva kousky. Pi'ipozdlvalo se, 
a sle~na Batesova si za~ala delat starosti kviili mati&e a chtela domiJ. 
Chvili jeW! fadonili, aby smeli pokraooval, ale pak jim nezbylo nez vzdat 
dfky panl Westonove a se smutnymi pohledy se rozlouCil 
"Snad je to tak dobfe," prohodil Frank Churchill, kdyZ doprovazel Emmu 
ke ko~aru .•Byl bych telf musel pozadat 0 tanec slecnu Fairfaxovou, a jeji
mU'unylemu tand bych se byl po vils asi sotva dokilzal pi'izpiJsobil" 

27. KAPITOLA 

I I mma nezafula dodatecne litovat, fe vel
komyslne pl'ijala pozvani Coleorych. Ve
~frek se ji nazlti'l vybavoval mnoha pn
jemnYmi vzpominkami; a oe snad pi'i~la 

fa I ve smyslu diJstojne nepnstupnosti, to ji 
musela bohate vynahradit skvela zilfe 
oblfbenosti Ob~fastnila pfece Coleovy 
sympaticke lidi, ktel'i si zasluhujf, aby meli 

radost - a zanechala po sobe dojem, jeuz hned tak z pameti nevymizL 
Vrchovate ~testi nam v~ak nebYva dopfano, a to ani ve vzpomfnkach: dye 
okolnosti ji pi'itom trochu mrzely. Nebyla si jista, jestli se neprohfe~ila na 
zenske solidarite, kdyz prozradila Franku Churchillovi, z jakych citiJ pode
zira Jane Fairfaxovou. V tomble sotva jednala spravne; jenomfe jl se ta 
my~lenka vnutila tak neodbytne, fe se musela projevit, a on pfijimal v~e
chno, co fekla, tak povolne, fe tim skladal hold jejimu bystrozraku, a pro
to jl pi'ipadalo moc tezke rozhodnout, nemela-li pfece jen drfet jazyk za 
zuby. 
Druha mrzutil vzpominka se rovnez vztahovala k Jane Fairfaxove, 
a v tomto pl'ipade nebyla na pochybach. Upl'imne a otevfene litovala, ze 
neumi tak hrat a zpivat jako Jane. Pokome felela, ze byla v detstvi tak lina 
- a sedla si tedy a piJldruhe hodiny pilne cviCila. 
Nakonec ji vyru~il Harrietin pl'ichod; a kdyby jf byla sta~ila ke ~testi chva
la od Harriel, byla by se brzy upokojila. 
"Ach, kez bych umela tak krilsne hrilt jako vy a slema Fairfaxova!" 
"Nehodnofte nas takhJe jednim dechem, Harriel Moje hrani se nepl'i
blifuje jejlmu 0 nic vie nef lampa slunecni zal'i." 
.Bozi~ku nebeskej - a ja bych fekla, ze vy hrajete lip. - Podle me umite 
hrat nejmifi stejne dobfe jako ona. Ja si tedy urcite radsi poslechnu vas. 
Kdekdo v~era ve~er l'ikal, jak krasne hrajete." 
.Kdo tomu trochu rozumi, ten si jiste uvMomoval ten rozdil. Pravda je asi 
takova, Harriet: ja hraji dost dobfe, aby me mohli pochv31it, ale pro Jane 
je kafda chvala slaba." 
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"Hm, mn~ to vzdycky bude pripadat, ze se ji ve hre na piano vyrovmite, 
a jestli tu je n~jaky r~dil, tak to nikdy nikdo nezjisti. Pan Cole vcera 
povidal, ze mate v hudbe vyti'ibeny vkus, a pan Frank Churchill hovoril 
hodnou chvili 0 va~em vkusu, a on pry ze si ceni vkusu vie nez techniky." 
"Ienomze lane Fairfaxova vynika v obojim, Harriet" 
"Vite to jist~? 'le hrat umi, to jsem videla, ale nevim, jestli ma i vkus. 
Nikdo 0 tom nemluvil. A ja nemam rada italske zpivani. - Clovek tomu 
slilvko nerozumi. A i kdyby hrala tak dobre, je to vlastn~ jejl povinnost, 
protoze bude muset davat hodiny. Coxovi vcera vecer rozprndali uvahy, 
jestli se dostane do n~ktere vzne~ene rodiny. Iakpak yAm Coxovi veera 
veeer pfipadali?" 
"Iako vzdycky - hrozn~ neotesani." 
.N~co mi vypraveli," pokraeovala Harriet trochu vAhave, "ale vlastn~ na 
tom ani tak moc nezalezi." 
Tu se j! Emma byla nucena zeptal, coze ji to vyprav~li, ackoli mela obavy, 
aby l1evyvolala na sv~tlo bozi pana Eltona 
"Vyprav~li mi - ze u nich byl minulou sobotu na veeeri pan Martin." 
.Ale?" 
"Pfi~el za panem Coxem v nejake obchodni zAlezitosti, a ten ho pozval, 
aby se u nich zdnel na veeeri." 
.Ale?" 
.Mluvili 0 n~m dlouhou dobu, zvlasf Anne Coxova. Nevlm, co tim minila 
dAt najevo, ale ptala se me, jestli poeitam, ze bych u nich v let~ zase 
pobejvala na nAv~t~v~." 

.Minila tim dAt najevo impertinentni zvMavost, jak uz to takovA Anne 
Coxova dovede." 
"R1kala, ze se choval hrozne mile, kdyz u nich byl. Pri veceri pry sedel 
vedle ni. Stecna uCitelka Nashova si mysli, ze kterakoli ze sester Coxovych 
by byla cela ~fastnA, kdyby ho ulovila" 
"Dost moznA. A ja si zase myslim, ze jsou to bez vyjimky nejnevychova
nej~i devcata z celeho Highbury." 
Harriet si potrebovala zajit k Fordovym. - Emma povazovala za moudre 
ji doprovodit Kdyby nahodou potkala Martinovy, bylo by to pri jejim 
soucasnem rozpolozeni nebezpecne. 
Harriet, kterou lakalo kdeco a pill slilvka dokAzalo znejist~l, nakupovala 
vZdycky velmi dlouho; a zatimco zvolna probirala musellny a rozmyslela 
se, Emma si stoupla ke dvei'im, aby m~la n~jakou zAbavu. - Nemohla si 

t
,	 vtomto ohledu d~lat velke nad~je ani na teto nejru~n~jsi highburske tep

n~; - ze bude kolem p'ospiehat pan Perry, ze si pan William Cox otevre 
dvere vlastni kancelAre, ze se bude vracet kocAr pAn~ Coleilv, protoze se 
kon~ byli projel, nebo ze sem zabloudi tvrdohlary mezek a na nem posH
cek s dopisem - to bylo to nejzajimav~j~i, eeho se mohla nadit, ze na tom 
jeji oko spoeine; a kdyi uzrela pouze reznickeho tovaryse s drezem masa, 
upravnou starou pan! na ceste domil od hokynare s plnym kosikem, dva 
toulave psy zapasici 0 ~pinavou kost a Ulilru d~ti hltajicich oCima marci
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pan ve vykladni ski'ini pekarstvi, byla si v~doma, ze si nemUie st~zovat 
a ze tu ma zAbavy azaz; nebo aspo~ tolik, aby tilt&:h dvefi je~t~ vydnela 
Clov~k s bystrou, vyrovnanou mysH se obejde bez kdovijakych ryjevil 
a neeeka nic necekaneho. 
Zadivala se po silnici k RandallstL Scenerie ozila, objevily se na ni dv~ 
osoby: pani Westonova s nevlastnim synem; ubiraji se do Highbury 
samozrejm~ ze k WoodhousovYm Hodlali se v~ak nejprve zastavit u pani 
Batesove, jejiz dilm stAI u silnice bHze Randallsu nez Fordilv obchod; 

a uzuz by byli zaklepali, kdyz Emma upoutala jejich pohled - Okamzite 
pre~li ulici a zamirili k ni, a veerejsi pi'ijemn~ strAveny vecer jako by jest~ 
prohloubil pot~seni z dnesniho setkAni. Pani WestonovA ji sd~lila, ze se 
chystA navstivit Batesovy, aby si vyposlechla nory nastroj. 
"Milj prilvodce totiz tvrdi, ze jsem slecn~ Batesove vcera veeer svatosvat~ 
sHbila zastavit se u nich dnes dopoledne. la si to sama ani neuvMomila 
Nevzpominam si, ze bychom se byly tak napevno dohodly, ale Frank si to 
pamatuje, a proto tarn ted jdeme." 
.A nez pani WestonovA vykonA slibenou nAvSt~vu, budu se doufam jA 
sm~t pridruzit k yam a pockat na ni v Hartfieldu - tedy pokud se vracite 
domil," pravil Frank. 
Pani WestonovA projevila zklamani. 
"M~la jsem za to, le hodlate jit na navstevu se mnOtL Tolik by je pot~silo, 
kdybyste se u nich ukazal." 
"lA? ja bych tarn jenom prekAzel. Moina ale - ze stejne prekazim i zde. 
Slecna Woodhousova se netvai'i, jako by stala 0 mou spolecnost Pani 
tetinka mne vzdycky po~le pryc, kdyz nakupuje. ~ikA, ze ji pritom jdu 
hrozn~ na nervy, a slecna Woodhousova d~la dojem, jako by mela chuf 
riei totez. Co si ted pocnu?" 
"Nejsem tu kvilli sob~," pravila Emma "Pouze cekam na pfitelkyni. Zfej



i
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me uf bude mit brzy nakoupeno a pak se vratlme domu. A vy byste udelal 
nejlepe, kdybyste ~el s pa'ii1 Westonovou a posoudil nory klavir." 
"Hm - kdyf mi to radite vy. - Ale" (s usm~em) "coz jestli plukovnik 
Campbell sveI'il tu zalefitost nejakemu nedbalemu pfiteli a ukafe se, fe 
nastroj nema pekoy zvuk - jak se zachovam1 Pani Westonova ve mne 
nebude mit zadnou oporu. Sta~ila by na to velice dobi'e sama. Nepnjemna 
pravda vyjde z jejich ust krasne stravitelna, zatlmco ja jsem nejhorli ne~i
ka na svete, co se zdvol'ilych nepravd tYka." 
.Nevenm yam ani slfivko," odvetila Emma. "lsem pi'esvMrena, fe v pfipa
de potfeby dokazete byt stejne neupnmny jako kazdy druhY. Neni v~ak 

ti'eba se obavat, fe je to nevalny nastroj. Ba prave naopak, pokud jsem 
sle~ne Fairfaxove vrera dobi'e rozumela." 
"Pojd'te se mnou, neni-li yam to pnli~ proti mysli," felda pani Westonova. 
.Nemusime se dlouho zdrfet A potom p(Jjdeme do Hartfieldu. Tarn se 
v~ichni znovu shledame. Skute~ne bych ale byla rada, kdybyste ~el na tu 
navstevu k Bates0vYm se mnou. Budou si to tak povazovat! la zila v do
mnenl, fe to mate v umyslu." 
Na to uf nemohl nic namitat a s nadeji, ze na neho reka odmena v podobe 
Hartfieldu, se vratil s pani Westonovou ke dvenm pani Batesove. Emma 
za nimi hledela, dokud neza~li dovnitf, pak pfe~la k Harriet u pnslusneho 
pultu - a vynalozila v~echen sviJj duvtip, aby ji pi'esvM~ila, ze chee-li 
jednobarevny mu~elin, nema smysl, aby si dala ukazovat pestrY, a ze mod
ra stuzka, ti'eba sebekrasnej~i, nepujde k vzorku v zlutem t6nu. Nakonec 
se podai'ilo v~echno zvlAdnout, v~etne doru~eni baU~ku. 

"Mam to poslat k pani Goddardove, sleeno1" zeptala se pani Fordova. 
.Ano - ne - ano, k pani Goddardove. lenomfe ~aty na vzor mam 
v Hartfieldu. Pani Goddardova to ale bude chtit videt - A ja si ty ~aty na 
vzor muzu kdykoli vzit domu. No ale tu stufku budu potfebovat hned 
tane by to bylo lepsi do Hartfieldu - aspo~ tu stuzku. Mohla byste mi ji 
zabalit zvlMt, pani Fordova, vid'te 1" 
"To nestoji ia to, Harriel, obtezovat pani Fordovou dvema bali~ky." 

.svata pravda." 
"lakepak obtezovahl, slecno," pravila usluzna pani Fordova. 
"la bych to vlastne mnohem rad~i mela oboji v jednom baU~ku. V tom 
pnpade to teda laskave po~lete v~~hno k panf Goddardove - ja yam 
nevim - Ne, mysHm, ze si to pfeee jen dam poslat do Hartfieldu, sl~no 
Emmo, a verer si to odnesu s sebou domu. Co byste mi radila vy, sle~no , 
Emm01"t 
.Abyste si s dm nelamala hlavu uf ani pul vtei'iny. Do Hartfieldu, bud'te 
tak hodna, panf Fordova." 
.Ano, tak to bude nejmoudi'ejsi," prohlasila Harriet spokojene. "K pani 
Goddardove by se mi to viJbec nezamlouvalo." 
K obchodu se zven~i bUzily nejake hlasy - 6 spi~e jeden hias a dye damy 
- a divky se potkaly ve dvel1ch s panf Westonovou a sle~nou Batesovou. 
"Draha slecno Woodhousova," za~ala druha z nich, "utlkam pfes ulici, po
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zAdat vas, abyste nam prokilzala tu laskavost a na chvlli k nam za~la,
 
posedela s nami a felda nam sve mineni 0 nQ¥~m nastroji, vy i sle~na
 

Smithova. lak se yam dan, slecno Smithova? - Vybome, dekuji za optani.
 
- Poprosila jsem pani Westonovou, aby sla se mnou, ze tak spi~e u vas
 
uspeji."
 
"Doufam, ze pani Batesova a slecna Fairfaxova jsou obe -"
 
"- zdravy, dekuji mnohokrat Maticka se elti skvele a lane se v~era ve~er
 
ani nenastydla. lak se dai'i panu Woodhousovi? - To jsem rada, ze sly~im
 

I I 

tak potgujiel zpravy. - Panj Westonova mi prozradila, kde vas najdu. 
A tak povidam: ,Musim tarn zabehnout a poprosit ji, aby nas poctila; ma
ti~ka bude eela ~tastna, ze ji uvidi - a kdyz jsme se tu ted' v~ichni tak 
pekoe sesli, jiste neodmitne.' ,Ano, u~inte to, prosim,' povida pan Frank 
Churchill, ,nazor sleeny Woodhousove bude mit svou vahu.' ,Spl~ by se mi 
to ale podafilo,' povidam ja, ,kdybyste sli nekdo se mnou.' - ,Pockejte pul 
minuty, nez dokon~im sve dUo,' povida OIL - len povazte, sle~no Wood
housova, on byl totiz tak hodny a ochotne za~al utahovat sroube~ek na 
mati~6nych okularech. - Ten ~rouberek se totiz dnes rano uvolnil. 
Takova vzacna ochota z jeho strany! - Maticre takhle ty okulary byly 
k ni~emu - nemohla si je nasadit Z toho je videt, ze by kazdy mel mit 
dvoje brYle; skute~ne je to tak. lane to take l1kiL Chystala jsem se zabeh
nout s nimi rovnou k lohnu Saundersovi, ale cele dopoledne mi v tom 
neco branilo, hned to a pak zase ono, v~ak vite, jak to chodl lednu chvUi 
pi'ibehne Patty, a ze pry se ji v~ecko zda, jako by komin v kuchyni poti'e
boval vymest, a ja ji povidam: ,Pro rany bozi, Patty, nechod'te na me 
s zadnymi katastrofami, tady vypadl sroubecek z milostpaninych okularu. 
Pak nam pfinesli perena jablka, pani Wallisova je poslala po u~ednikovi, 

Wallisovi jsou k nam vzdycky tak zdvofiH a uslufni - doslechla jsem se 
tu a tarn, ze pani Wallisova umi by! hubata a ze nekdy lidem zostra odsek
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ne, ale wCi nam je vZdyeky moe oehotnlt. A urCite si nas nepfedehAzf kwli 
tomu, co jf dame utriit, vidyt' co my spotfebujeme ehleba, ne? jsme jenom 
tfi - a momentalne navie draha jaDe - ale ta doopravdy nie neji - jejf 
snidane, to je neeo otfesneho, vydesilo by vas to, kdybyste to videly. Ani se 
pfed matickou netroufam zmfnit, jak malo jf - vZdyeky jf feknu to a fek
nu ono, a tak to nejak zamluvim. Ale dopoledne pak najednou dostane 
hlad, a na nie nema takovou ehu( jako na pecena jablka, a ona jsou take 
zdravf mimofadne prospesna - onehdy jsem vyuiila pffleiitosti a zeptala 
jsem se na to pana Perryho, kdyi jsem ho nahodou potkala na ulici. Tedy 
ne ie byeh 0 tom pfedtim mela nejake poehybnosti - pan Woodhouse 
sam mi pfeee tak casta pecena jablka doporueoval. Myslfm, ie povaiuje 
toto ovoee za zcela nezavadne pouze v teto uprave. My si vsak casto 
dame i jablkove knedlfky. Patty dela vYtecne jablkove knedlfky. Tak co, 
panf Westonova, doufam, ie vase duvody pfevaiily a ie nam tyto damy 
vyhovi." 
Emma "oehotne pujde pozdravit panf Batesovou atd.," a tak se konecne 
hnuly z kramu a slecna Batesova ui je niCim nezdriovala, ai na: 
"jak se dafi, panl Fordova? Promiilte mi to, ja vas dfiv nezahledla. Slysela 
jsem, ie jste dostali z mesta cerstvou zasilku rozkosnyeh pentlf. jane pfi
behla vcera domu eela nadsenlt. Dekuji za optAni, ty rukaviee skvele pad
nou, jenom jsou troehu volne v zapesti, ale jane si je zabrala. 
o cempak jsme to mluvily?" zauvaiovala, jakmile se vseehny oeitly na 
uliei. 
Emma byla zvMava, co z vsi te zmHi vyhmatne. 
"Na mou veru, ted' si nevzpomenu, 0 cem jsme to mluvily. Aha! Maticciny 
okulary. Pan Frank Churchill projevil takovou vzaenou oehotu! ,Dovolf
te?' povida, ,myslfm, ie byeh ten sr.tlbecek dokazal utahnout; takovahle 
praee me veliee bavf.' - To pfeee )d neho bylo tak ... no nemyslfte? 
Musim fiei, ie jsem siee 0 nem pfedem hodne slysela a hodne si od neho 
slibovala, ale on ve skutecnosti pfedCi vseehno ocekavanf ... Upffmne 
yam blahopfeji, pani Westonova. Nie lepsiho si milujfci rodice v synovi ani 
nemohou ... ,Dovolite?' povfda, ,myslfm, ie byeh ten sroubecek dokazal 
utahnout; takovahle prace me veliee bavi.' Do smrti nezapomenu, jak mile 
to ffkal. A kdyi jsem pfinesla z komory ta pecena jablka a vyjadfila 
nadeji, ie nasi pfatele nas poeti a oehutnajf, povida rovnou, 'le pry ,zadne 
ovoce nenf ani zpola tak ehutne, a tohle jsou nejlakavejsf domaci peeena 
jablka, na jakyeh kdy moje oko spocinulo.' To pfeee bylo od neho tak ... 
A jak to fekl! Vfm, ie to nebyl pouhY kompliment jsou to skutecne lahod
na jablka a panf Wallisova je pece mistrne - jenomie je nepeceme vie 
nei nadvakrAt a musela jsem panu Woodhousovi slibit, ie je budeme delat 
natfikrAt - slecna Woodhousova snad bude tak laskava, ie se 0 tom 
nezminf. Tahle jablka, to je nejlepsf druh na pecenf: jsou vseehna z Don
wellu - pan Knightley nas vZdyeky bohate zasobf. Posle nam jieh kaZdy 
rok pytel; a nikde jinde se nenajde jablko, aby tak dlouho vydrielo - ma 
myslim dye takove jablone. Maticka tvrdi, ie ui za casu jejfho mlAdi byl 
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donwellsky sad proslulY. Ale onehdy jsem zaiila takove rozcilenf - pan 
Knightley se tu totii dopoledne zastavil a jane prave jedla jedno z teeh 
jablek, a tak na ne pfisla fee a ja mu vyklAdam, jak jf ehutnaji, a on se pta, 
jestli ui nejsme na dne sryeh zasob. ,jiste ui zadna nemate,' povida, ,a tak 
yam poslu daiS[, protoie jieh mam mnohem vie, ne'l sam spotfebuji. Wil
liam Larkins mi jieh letos pfeneehal vie nei jindy. Poslu yam nejaka, nei 
se to vseehno zkazi.' Tak jsem ho prosila, aby to nedelal - protoie co se 
toho tyka, jestli ui jsme na dne, to byeh byla musela lhat, kdybyeh mu byla 
fekla, ie nam jieh zustala jeste spousta - zb:l'valo jich skutecne sotva pul 
tuetu a vseehny jsme je sehovaly pro jaDe - jenom jsem neehtela dopus
tit, aby nas jeste zasobil, kdyi ui nam tak stMfe nadelil, a jaDe mu to fekla 
take. A kdyi pak odesel, skoro jsme se kwli tomu pohadaly - ne, nemela 
byeh ffkat pohadaly, protoie jsme se jeste co iivy nepohAdaly - ale byla 
z toho eela nes(astna, a proc pry jsem doznala, ie uZ s jablky koncfme; 
mela jsem mu pry radeji namluvit, ie nam jieh jeste zb:l'va hodne. ,Ale 
devenko,' povfdam, ,fekla jsem mu jen to, co jsem mobla fiet' Kaidopadne 
hned ten veeer pfinesl William Larkins dalsf jablka, stejny druh, byla jich 
skoro nuse, a tak jsem se zaradovala, sesla jsem dolu, promluvila jsem si 
s Williamem Larkinsem a vseehno mu to povidam, jak si jiste umite pfed
stavit. Zname se s Williamem Larkinsem od nepameti a vidyeky ho rada 
vidfm. Pozdeji jsem se ale dovedela od Patty, ie pry to byl zbytek teehhle 
jablek - William jf to fekl - vie pry jieh pan nema - takZe si ted' ui 
nemiJie iadne upeet ani podusit Williamovi samemu to nevadilo, hfalo ho 
pomyslenf, ie jieh pan tolik prodal; protoie Williamovi, jak vfte, leif na 
srdei, aby jeho pan hlavne hodne vydelal; ale panf Hodgesova pry se 
zlobila, ie jf je vseehna seberou. Neehtela se smffit s tim, ie pan si nebude 
moet na jafe poruCit jablkovy kolac. To vseehno vyklAdal William Patty, 
ale nakazal jf, a( si z toho nedela teikou hlavu a nam a( 0 tom pry nie 
neffka, protoie pani Hodgesova casta kwli necemu brucf, a pokud se 
podaff tolik jablek prodat, co na tom sejde, kdo sni zbytek. Patty mi toble 
vseehno vyklopila a ja z toho byla doopravdy hrozne rozcilena Neehtela 
byeh ani za iivy svet, aby se to doneslo k panu Knightleymu. Byl by z toho 
tak ... Chtela jsem to zatajit i pred jane, ale bohuiel mi to uklouzlo, nei 
jsem se nadala." 
Slecna Batesova dofikala swj monolog prave ve ehvili, kdy Patty otevrela 
dvefe; a navstevniee vystupovaly po sehodeeh, anii musely sledovat nit 
jejfho vypravenf, pronasledovany pouze zvukorymi dukazy jeji vseobji
majici dobre vule. 
"Dejte si laskave pozor, panf Westonova, u toho oblouku je dalSi sehod 
Dejte si laskave pozor, slecno Woodhousova, mame bohuiel dosti tmave 
sehodiste - nadmfru tmave a uzke. Dejte si laskave pozor, slecno Smitho
vlt. Mam takovou starost, slecno Woodhousova, neporanila jste si no
hu? ... Pozor na sehod v tom oblouku, slecno Smithova." 
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28. KAPITOLA 

akmile prekr061y pn\h sal6nku, naskytl se 
jim ryjev dysici klidem a mirem: pani Bate
soya, zbavena obvykleho spojeni se svetem, 
klimala u krbu, Frank Churchill si u stolku 
vedle ni pilne hledel okuh\ni a lane Fairfa
xova stala zady k nim u sveho klaviru, zcela 
na nej soustredena. Pfi~inlive pracovni usili 
vsak mladikovi nezabranilo, aby se blazene 

nerozzaril, kdyz Emmu opet spatfil. "Mam radost 0 dobrych deset minut 
dflv, nez jsem predpokladal," zaseptal j\. "lste svedky toho, jak se snazim 
by! uzite~nY. Povezte, jestli si myslite, ze to svedu." 
"Boze, vy jste to jeste nedodelal?" ozvala se pani Westonova. "Kdybyste si 
mel vydelavat na zivobyti jako cizeler, to byste pi'i takovemto pracovnim 
rykonu tuze potenku piskal." 
,,Nepracoval jsem bez preruseni," odvetil. "Pomahal jsem sleene Fairfaxo
ve s klavirem, aby stal docela pevne. Myslim, ze je tu podlaha trochu 
nerovna. Vidite, jak jsme jednu nohu vypodlozili papirem. To je od vas 
mile, ze jste se daly premluvit a pfisly jste. Skoro jsem se bal, ze budete 
pospichat domu." 
Zaona~il to tak, aby si sedla vedle neho; jal se delat zna~ny rozruch, kdyZ 
pro ni hledal nejkrasnejsi peeene jablko, a snazil se ji pi'imet, aby mu 
pomohla nebo aspoil poradila s jeho praci, dokud lane Fairfaxova neza
sedla opet ke klaviru. Ze se k tomu neodhodlala hned, to zavinily nervy, 
usoudila Emma; nema jeste klavir tak dlouho, aby se ho dotykala bez 
vzruseni; mus! zavolat na pomoc rozum, nez je s to hrat; a Emma nemohla 
nez soucitit s takovYtn dusevnim stavem, a! ui jej pi'ivodilo cokoli, a umi
nila si, ie ui jej nikdy nebude pretrasat se svYtn sousedem. 
Koneene za~ala lane hrat, a trebaie prvn( takty zaznely chabe, postupne 
rozehrala nastroj k plnemu vYkonu. Pani Westonova byla unesena ui 
pfedtim a byla unesena zas; Emma za n( nezustala v chvale pozadu a k1a
vir byl na zaklade odborneho prozkoumani uznan za prvoti'idni. 
"A! ui plukovnik Campbell povefil tim poslanim kohokoli," prohlasil 
Frank Churchill a usmal se na Emmu, "nezhostil se doty~ny sveho ukolu 
spatne. Slychal jsem ve Weymouthu ~asto 0 plukovnikove vybranem vku
su a jsem si jist, ie ty mekke vysoke t6ny by se jemu i oslafn(m z jeho 
rodiny zvlas! zamlouvaly. Rekl bych, ie bud dal svemu poverenci velice 
podrobne instrukce, anebo napsal k Broadwoodovi sam. Co 0 tom soudite, 
sle~no Fairfaxova?" 
lane se neoto~ila Nemusela slyset, protoze ji zaroveil cosi i'ikala panl 
Westonova. 
"Mejte ohled," zaseptala mu Emma, "vidyf to byl jen nepodloieny dohad. 
Nemu~eji." 

Zavrtel s usmevem hlavou a zatvai'il se, jako by nepochyboval ani necitil 
spetku soucitu. Zakratko zaeal nanovo: 
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"Vasi pratele v Irsku se jiste tesi vedomlm, ie yam takto zpusobili radosl, 
sleeno Fairfaxova. Vsadil bych se, ze na vas ~asto mysli a uvaiuji, kdy asi 
bude nastroj doru~n k vasim rukam. Co myslite, vi plukovnik Campbell, 
ie transakce byla dovrsena prave v techto dnech? Co myslite, urcil pfi 
objednavce pfesne datum dodani, anebo spiS poslal jen vseobecne pokyny 
a nechal vse nahode a mOZnostem obchodnika?" 
Odml~1 se a tentokrat musela slyset: nemohla se vyhnout odpovedi. 
"Dokud nedostanu od plul(ovnika Campbella dopis," pravila nucene klid
nym hlasem, "sotva se mohu ne~eho s jistotou domyslet Musela bych jen 
hadat." 
"Zajiste - a C10vek nekdy hada spravne a nekdy hada spatne. Kez bych 
ted uhadl, kdy ui se mi konecne podai'i ten sroubek poradne upevnit 
Vidite, slecno Woodhousova, jake nesmysly mluvl ten, kdo teice pracuje, 
pokud pi'itom vubec mluv\. - Prary delny lid, ten patrne drii jazyk za 
zuby, ale my panstvo se pfi praci chytame slov - slecna Fairfaxova fikala 
cosi 0 hadanl Proslm, a je to hotovo. Mam tu cest, madam," (k pani Bate
sove) "vratit vam vase bryle prozatimne vyle~ne.· 
I nastalo vfele dikuvzdani ze strany matky i dcery; aby tomu druhemu 
ponekud unikl, presel ke k1aviru a poprosil sleenu Fairfaxovou, ktera u nej 
dosud sedela, aby jeste neco zahraJa 
"Kdybyste byla moc hodna. tak byste si zvolila jeden z tech valc!ku, ktere 
jsme v~ra vecer tan~ili. - Doprejte mi, abych jej smel znoVll prozivat 
Vas moina tak neuchvatily jako mne - pi'ipltdala jste mi celou tu dobu 
unavena. Tusim, ie jste uvltala, kdyi tanec skonCiI, ale ja bych byl dal cely 
svet - tedy ten svet, ktery mam na davani - za dalSi pulhodinklL" 
RozehraJa se. 
"le to nadherne, znoVll slyset melodii, pfi niz byl clovek s!asten! - Tohle 
se tancilo ve Weymouthu, nemylim-li se." 
Zvedla k nemu na okamiik oci a do krvava se zardela Vzal ze zidle 
u klaviru nejake notY,obratil se k Emme a pravil: 
"Tohle jeste vl1bec neznalIL Vy ano? - Cramer. - A zde je nory soubor 
irskych pisn\. Pochopitelne, vzhledem k okolnostem. Vsechny ty noty pi'i

sly zaroveil s klavirelIL To bylo od plukovnlka Campbella skutecne pozor

ne. - Uvedomil si, ze tu sle~na Fairfaxova iadne noty mit nemuze. Vazim
 
si zvlas! teto casti jeho dobreho skutkIL Svedci 0 tom, ze popud k 6nu
 
vysel pi'imo ze srdce. Neni na nem nic zbrkleho, nic nepromysleneho.
 
Vedla ho jen a jen upfimnil naklonnost"
 
Emma si pfala, aby nemluvil tak nepokryte, ale i proti sve vl1li se bavila;
 
a kdyi pfi letmem pohledu na lane Fairfaxovou zachytila jej! prchary
 
usmev, kdyi se presvedcila, ze hluboky rumenec spatneho svedomi provil

zi usmev tajne blaienosti, pfestala si to iertovan! tak vycitat a nemela vu6
 
ni ui tolik provinily pocit - Ta libezna, vzornil, dokonala lane Fairfaxovil
 
zrejme chova ve svem srdci city velice odsouzenihodne.
 
Prinesl ji vsechny ty noty a spolu si je prohliieli. Vyuzila te pfileiitosti
 
a zaseptala mu:
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"Mluvite pl1li~ nezastrene. liste yam rozumi." 
"Vzdyt' chci, aby mi rozumela, a za sve napovedi se pranic nehanbim." 
.la se ale za to skoro hanblm a lituji, ze me to kdy napadlo." 
"lsem moc rAd, ze vas to napadlo a ze jste se mi s tim sverila Ted' si umim 
vysvetlit v~echny jeji zvla~tni pohledy i poeinani. Stud prenechte jf. Pokud 
se dopustila ne~ho ~patneho, slu~i se, aby se stydela· 
"Vidim, ze se toho pocitu nemuze zbavit" 
,,0 tom si dovoUm pochybovat Vzdyt' prave ted' hraje Robina Adaira 
jeho oblibenou melodii." 
ZakrAtko nato prechazela sleena Batesova kolem okna a pritom zahledla 
kousek od domu pana Knightleyho na koni. 
"Podivejme se, pan Knightley! - Musim s nim promluvit, jestli to pujde, 
aspoil abych mu podekovala Nebudu otvirat okno zde, protoze byste se 
v~ichni nastydli, ale muzu prece jit do matieeina pokoje vedle. Hadam, ze 
se na chvilku stavl, az usly~i, kdo tu je. To mAme ~testl, ze jste se tu vsichni 
tak se~li! - lakA eest pro na~ sal6nekl" 
leji slova doznfvala uz z vedlej~i mistnosti. Tarn rozrazila okenni kfldla 
dokofan, okamzite upoutala pozornost pana Knightleyho a kazdou slabi
ku jejich rozhovoru pak ostatni slyseli tak zfetelne, jako by se ho bezpro
stredne zueastnili. 
"lak se daff? - lak se dafl? - Dobfe, dekuji za optani. lsme vase velke 
dluznice za ten koear veera ve~r. Pfijely jsme domu prave Yeas, matieka 
uz nas vyhllzela Proslm pojd'te dal, jen pojd'te dovnitr, zastanete tu nekte
re pUtele," 
Takto zahAjila sleena Batesova; a pan Knightley byl zrejme odhodlan 
dostat se ke slovu take, nebof vzilpeti zaznel jeho hias velmi energicky 
a autoritativne: 
"Co va~e netef, sleeno Batesova? Chci se pozeptat na vas na v~echny, ale 
obzvlMte na ni. lak se cid sleena Fairfaxova? - Doufam, ze se veera 
vecer nenastydla lakpak se dnes c1tl? Povezte mi, jak se vede sleene 
Fairfaxove." 
A sleena BatesovA musela na tento dotaz nejprve odpovedet, nez projevil 
ochotu poslouchat ji daJ. Posluchaei z toho meli legraci a pani Westonovil 
vrhla na Emmu ryznamny pohled Emma v~ak zavrtela hlavou v neo
chvejne nevife. 
.lsme vase velke dlufnice - va~e velke dluznice za ten koear," navazala 
znovu sleena Batesova. 
Pferusil ji zkrAtka: .ledu do Kingstonu. Nepotfebujete tarn neco zafldit?" 
,,' propAna - do Kingstonu, I1kilte? - Panl Coleovil onehdy povidala, ze 
by cosi potfebovala v Kingstonu." 
"Panl ColeovA mA sluzebnictvo a molte si nekoho pos/at. Ptilm se, jestli 
tarn nepotfebujete neco vy?" 
"Ne, dekuji yAm. Ale pojd'te prece daJ. Hadejte, kdo je u nas. Sleena 
WoodhousovA a sleena Smithova. Za~ly k nam laskave, aby si poslechly 
novy klavlr. Nechte kone U koruny a pojd'te daJ." 
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,,No -" protahl,jako by uvazoval, .snad tedy na pet minut"
 
,,A je tu jeste pani Westonova a pan Frank Churchill! - To mame ~testi,
 

tolik pratel pohromade!"
 
"Ne, vite co, ted' ne. Dekuji yam, ale nemuiu se zdrzet ani par minut
 
Potrebuji byt co nejrychleji v Kingstonu."
 
"I jen pojd'te! Vsechny by nas to tak potesilo!"
 
,,Nene, vM sal6n je uz tak dost plnY. Nav~tlvim vas nekdy jindy a poslech

nu si vas klavir."
 

"To je mi Uto! - Ach, pane Knightley, to byl v~ra skvostny veeirek 
prekrilsny! Videl jste kdy takovy bAl? Uchvatne, ze? - Sleena Woodhou
SOya s panem Frankem Churchillem. V iivote jsem nevidela nic, co by se 
tomu vyrovnaJo." 
"liste, uchvatny pohled, co jineho taky muzu flet Predpokladam, ze sleena 
Woodhousova a pan Churchill slysi kaide slovo. Ale nevidim duvod" Ue~
te hlasiteji) "nezahrnout do te chvaly i sleenu Fairfaxovou. Podle meho 
mineni tanei sleena Fairfaxova velice krilsne a pani Westonova je bez 
vyjimky nejlepsi hraeka lidorych tancu v cele Anglii. A jestli va~i hoste 
vedi, co se slusi a patfl, reknou ted' na oplatku zas hezky hlasite neco 
o mne, jenomze ja se nemoliu zdriet, abych si to vyposlechl."
 
,,Ach, pane Knightley, jen jeste vtefinku - je to duleiite - to rozeileni 

lane a ja jsme obe cele rozeilene z tech jablek."
 
"Copak se yam na nlch nezamlouva?"
 
"Kdyi pomyslim, ie jste nam poslal vsechna, co jste mel! Rikal jste, ze
 
yam jich zbyva jeste spousta, a ted' nemate jedno jedine. lsme z toho cele
 
prye. Pani Hodgesova se prAvem rozhnevala William Larkins se 0 tom
 
zminil. To jste nemel delat, opravdu ne. Ach je - ut je prye. Nesly~i rAd,
 
kdyz se mu dekuje. la si ale myslela, ie se prece jen zdrii, a byvala by to
 
skoda, pomleet 0 ... Tak se mi to nepovedlo." (Pficupitala do saI6nu.) "Pan
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Knightley se nemohl zdrfet Jede do Kingstonu. Ptal se me, jestli tarn neco
 
nepotfebuji ..."
 
,,Ano," pravila Jane, "sly~eli jsme jeho laskavou nabidku, sly~eli jsme v~e

chno."
 
"Jiste, to si umlm pfedstavit, devenko, vzdyt pfece dvefe byly dokofan,
 
okno bylo dokofan a pan Knightley mluvil dost hlasite. Umim si pfedsta

vit, ze jste v~echno sly~eli. ,Nepotfebujete neco zafidit v Kingstonu?' povl

da, a tak jsem se zmlnila ... Ale sle~no Woodhousova, musite uz jlt? 

Mne to pfipada, ze jste sotva pi'i~ly - bylo to od vas tak mile."
 
Emma seznala, ze majl skute~ne nafuse vrAtit se domiL Navsteva trvala uz
 
pfJ1i~ dJouho, pohled na hodinky jim napovedel, ze se pomalu chyli k po

lednimu, a tak se rozlou~ila i pan! Westonova se srym spoleenikem; mohli
 
si v~ak dopfat uz jen toho, ze doprovodili obe sleroy k branam Hartfieldu,
 
nez se sami vydali zpatky na Randalls.
 

29. KAPITOLA 

e snad i mozne se bez tance doCista obejit 
Jsou znamy pfipady, kdy uplynula dlouha 
fada mesiciJ, jeden za druhym, a mladl lide se 
pfitom ani jednou nezu~astnili ni~eho, co by 
se Mlu i jen vzdalene podobalo, a nevze~la 
jim z toho zadna podstatna ujma ani telesna, 
ani du~evni; - jakmile s tim vsak nekde za
~nou - jakmile jedinkrat okusl pozitku sviz

neho pohybu, tfeba jen kratce - musela by to byt velice tezkopadna 
spole~nost, aby se nedozadovala opakovanl Frank Churchill si v Highbu
ry zataneil a touzil si zataneit znovu a posledni plilhodinku jedne veeernl 
navstevy v Randallsu, k niz se dal pan Woodhouse s dcerou pfemluvit, ve
novali oba mladl lide tomu, ze kuli v tomto smeru plany. Frank s tim na
padem pi'isel a prosazoval jej s velkou vehemenci; jeho spole~nice zase 
mohla nejlepe posoudit tezkosti s tim spojene a dbat, aby se zachoval 
dostateeny prostor i bonton. Zaroven v~ak mela i dost chuti znovu pfed
vest svetu, jak skvele tan~i pan Frank Churchill se sleenou Woodhouso
YOU - oddavat se umenf, v nemz ji Jane Fairfaxova nepfetrumna - ba 
i proste jen si zataneit, bez postrannich myslenek zrozenych z marnivos
ti -, takze mu ochotne pomahala zprvu na kroky zmefit salon, kde dleli, 
aby zjistili, kolik hostli by se sem veslo, a pak stanovit rozmery druheho 
sal6nu v nadeji, ze pfes pane Westonovo tvrzeni 0 naprosto shodnych 
prostorach obou pokojli nakonec objevl, ze je pfece jen trochu vem. 
Jeho prvni navrh a prosba, aby tanec, ktery za~al u Coleorych, byl dovrsen 
zde - aby se shromazdila tAi spole~nost a hrala taz hudebnice - se 
setkaly s ochotnYm porozumenirn. Pan Weston se napadu chopil s velkym 
elanem a pani Westonova vlidne pfislibila, ze zlistane u klavlru, dokud 
budou mit chuf taneit; i pfise! na radu zajlmavy ukol spoeitat, kdo ma byt 
pfitomen, a stanovit prostor, potfebny pro kazdy tane~ni par. 
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"Vy a sle~na Smithova a sleena Fairfaxova, to jste tri, a obe sleeny Coxo
vy, to je dohromady pet," opakoval Frank Churchill mnohokrilt po sobe. 
"Pak by tu byli oba Gilbertove, mlady Cox, miIj otec a ja, a je~te pan 
Knightley. Ano, to k zdai'ile zabave posta~i. Vy a sleena Smithova a sle~na 
Fairfaxova, to jste tfi, a obe sleeny Coxovy pet. A pro pet pariI je zde 
mista azaz." 
Brzy se vsak ukazalo, ze je to pfilis jednostranny nazor. 
"Bude tu skuteene dost ml~ta pro pet pariI? - Ja mam dojem, ze ne." 
Adale: 
"KviIli peti pariIm nakonec ani nestoji za to, pofadat pies. Pet pariI neni 
nic, kdyz se nad tim elovek zamysli. Ani se to nehodi, pozvat pouze pet 
pariI. Jevilo se mi to pfijatelne jen v prvni chvili." 
Kdosi podotkl, ze sle~na Gilbertovil ohlasila SVou navUevu u bratra, a ze ji 
tedy bude tteba pozvat s ostatnimi. Jiny vyjadi'il nilzor, ze pan! Gilbertova 
by si byla onehdy veeer rada zatan~ila, kdyby ji byl nekdo vyzval. Mel by 
se pry pozvat i druhy mlady Cox, a kdyz nakonec pan Weston jmenoval 
rodinu jisteho bratrance, jiz by sotva mohli pominoul, a dais! davne prate
le, na nez nesmf zapomenout, ukilzalo se, ze z peti pariI bude ur~ite nejme
ne deset, a preslo se k mimoradne vzrusujicim uvahilm, jak s nimi nalozit 
Oba sal6ny mely dvere pfimo proti sobe. "Coz vyuzitobou pokojiI a pro
tanCit vzdy pfes chodbu?" To jim pfipadalo jako nejlepsl re~enl, av~ak 
zase ne tak dobre, aby vetSina z nich nehledala lep~i Emma pravila, ze to 
bude nepfihodne; panl Westonova se ki'izovala, jak by to potom bylo 
s ve~efi; a pan Woodhouse byl zasadne proti v zajmu zdravi. Rozru~ilo ho 
to natolik, ze skute~ne nemohli pfi tomto napadu setrvat 
"ProbiIh, jen to ne!" zalkal. "To by byla velika neprozfetelnost! UZ kviIli 
Emme bych to nedopustil! Emma je krehka bytost Mohla by to hrozne 
odstonat A zrovna tak chudinka mala Harriet A zrovna tak vy vsichni. 
Pani Westonova, vy byste jiste musela ulehnout Nedopusfte, aby se pfe
trasaly takove divoke napady. Prosim vas, nedovolte jim to. Ten mladik" 
(zti~iI hlas) "je velice bezohlednY. Nefikejte to jeho otd, ale ten mladik se 
mi dvakrat nelibi. Cely ve~er stale jen otvira dvere a s velkou bezohled
nosti je nechilva otevrene. VClbec nedba na priIvan. Nechci vas proti nemu 
popudil, ale mne se nezamlouva." 
Pan! Westonovou takoveto obvinenf mrzelo. Byla si vedoma jeho zavaz
nosti, a promlouvala tedy k panu Woodhousovi, jak jen umela, aby to 
napravila Zavreli rychle vsechny dvefe, napad s chodbou zavrhli a vratili 
se k prvni eventualite, ze by se tanCilo pouze v tom pokoji, kde v~ichni 
sedel;; a Frank Churchill projevil tolik dobre viIle, ze prostor, ktery se mu 
pred etvrthodinou zdal sotva dostaoovat pro pet pariI, se nyni snazil ocenit 
jako bohate vyhovujici deseti. 
"Posuzovali jsme to pfilis velkolepe," pravil. "Predpokladali jsme zbyte~ne 
mnoho prostoru. Sem se prece vejde deset pari! docela dobre." Emma mu 
odporovala "Byli by stisneni - hrozne stisneni. A co je nepfijemnej~iho 
nez taneit tarn, kde se ~lovek nemlize ani zato~it 1" 


